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DE Installation nur durch
geschulte Fachkréfte erlaubt.
Sicherheitshinweise in der
Bedienungsanleitung unbedingt
beachten.

EN Installation is only to be car-
ried out by trained specialists.

It is extremely important that the
safety instructions in the operating
manual be followed.

FR Seul le personnel spécia-
lisé est autorisé a effectuer
I‘installation. Il faut impérative-
ment respecter les consignes de
sécurité du mode d‘emploi.

ES Instalacion permitida so-
lamente por especialistascon
formacion. Por favor, tenga en
cuenta las indicaciones de seguri-
dad en las instrucciones de uso.

PT A instalagaoso é permitida
se for efectuada por pessoal
especializado com formagao.
Observar impreterivelmente as in-
dicagdes de seguranga no manual
de instrugdes.

IT E permessofareseguirel‘in
stallazione solo da personale-
specializzato e istruito a tal
fine. Rispettare assolutamente le
indicazioni di sicurezza incluse nel
manuale d‘uso.

NL Installatie alleen toegestaan
door geschoolde vakkrach-

ten. Veiligheidsinstructies in de
gebruiksaanwijzing absoluut in acht
nemen.

DA Installationen ma kun
udferes af uddannede fagfolk.
Sikkerhedshenvisningerne i
betjeningsvejledningen skal altid
overholdes.

SV Endast utbildade fackman
far utfora installationen. Saker-
hetsanvisningarna i bruksanvisnin-
gen maste ovillkorligen foljas.

NO Installasjonen ma kun
utferes av opplarte fagfolk.
Sikkerhetsanvisningene i bruker-
handboken ma falges.

EN 13561:2004+A1:2008 c E

Fl Asennuksen saa tehda vain
koulutettu ammattihenkilokunta.
Kayttoohjeiden turvallisuusohje on
ehdottomasti huomioitava.

SL Namestitev je dovoljeno
izvajati samo usposobljenim
strokovnim osebam. Obvezno je
treba upostevati varnostne napotke
v navodilih za uporabo.

CZ Instalaci smi provadét pouze
vyskoleni kvalifikovani odborni-
ci. Bezpodminecné dodrzujte
bezpelnostni pokyny uvedené v
navodu k obsluze.

PL Instalacja dokonywana moze
by¢ wylacznie przez przesz-
kolonych specjalistow. Wska-
zOwki bezpieczenstwa zawarte
w instrukcji obstugi musza by¢
bezwzglednie przestrzegane.
RU MoHTax paspeluaeTtcs
NpPoOBOAUTL TONLKO
o6yyeHHOMY nepcoHany.
Cnepnyet 06s3aTensHO
BbINOJSHATH NPaBMa TEXHUKM
6e30nacHOCTM, NPUBEAEHHbIE B
PYKOBOACTBE MO 3KcnnyaTaLum.

HU Beszerelését csak képzett
szakemberek végezhetik. A ke-
zelési utmutaté biztonsagi utalasait
mindig figyelembe kell venni.

JA A VA N—)VEFHE 2 % T Tz
FEHRIZTDMToTSEE W,
BB BN OZ L HHER
FHEFLTLIEEN,

EL HeykoTAOTOONETITPETTETOUIV
aS1EEAYETAINOVOUTTOKATOPTION
£VOEIBIKOTTPOOWTTIKO. Eivalatra
PaITNTNNTAPNONTWVOdNYIWVACPA
A€IOGTTOUTTEPIEXOVTAIOTIGODNYIES
Xpriong.

TR Kurulumsadeceegitimliuzma
npersoneltarafindanyapilmalidir.
Kullanimkilavuzundakigtivenlikuyar
llarinamutlakadikkatedilmelidir.

HR Instalacijusmijeizvoditisamo
struénoobucenoosoblje. Obvez-
no je pridrzavati se sigurnosnihna-
pomenaizuputazauporabu.
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